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Karaļa Dekrēts, ar ko groza karaļa 2007. gada 21. aprīļa Dekrētu par izelpas testēšanas
un analīzes aparātiem

Beļģijas karalis FILIPS,

ar laba vēlējumiem 
visiem šobrīd un turpmāk.

Ņemot vērā 1968. gada 16. martā konsolidēto Likumu par ceļu satiksmes policiju, jo īpaši tā
59. panta 4. punktu, kas grozīts ar 1990. gada 18. jūlija likumu;

Ņemot vērā Likuma, ar ko izveido Ekonomikas tiesību kodeksu, 8. pantu;

Ņemot  vērā  karaļa  2007. gada  21. aprīļa  Dekrētu  par  izelpas  testēšanas  un  analīzes
aparātiem;

Ņemot vērā paziņojumu, kas Eiropas Komisijai nosūtīts 2023. gada 17. novembrī saskaņā ar
5. panta  1. punktu  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  2015. gada  9. septembra  Direktīvā
(ES) 2015/1535,  ar  ko  nosaka  informācijas  sniegšanas  kārtību  tehnisko  noteikumu  un
Informācijas sabiedrības pakalpojumu noteikumu jomā,

Ņemot vērā reģionālo valdību apvienību;

Ņemot  vērā  finanšu  inspektoru  atzinumus,  kas  sniegti  2023. gada  9. janvārī,  2023. gada
31. martā un 2023. gada 18. aprīlī;

Ņemot  vērā  valsts  sekretāra  budžeta  jautājumos  apstiprinājumu,  kas  sniegts  2023. gada
12. septembrī;

Ņemot  vērā  Valsts  padomes  atzinumu  Nr. [numurs],  kas  sniegts  [datums]  saskaņā  ar
1973. gada  12. janvārī  konsolidētā  Likuma  par  Valsts  padomi  84. panta  1. punkta
1. apakšpunkta 2. punktu;

Pamatojoties uz ekonomikas ministra, mobilitātes ministra un tieslietu ministra priekšlikumu,

IZDOD ŠĀDU DEKRĒTU.

1. pants. –  Karaļa  2007. gada  21. aprīļa  Dekrēta  par  izelpas  testēšanas  un  analīzes
aparātiem  5. pantā  vārdus  “1970. gada  16. jūnija  Likums  par  vienībām,  standartiem  un
mērinstrumentiem” aizstāj  ar vārdiem “Ekonomikas tiesību kodeksa VIII sējuma 3. sadaļas
2. nodaļas 2. iedaļa”.

2. pants. – Atceļ tā paša dekrēta 23. pantu.



3. pants. – Tā paša dekrēta 24. panta 2. punktā vārdus “līdz brīdim, kad aparāts parāda, ka
ir iegūts derīgs paraugs,” aizstāj ar vārdiem “un cik ilgi vien iespējams”.

4. pants.  – Tā paša dekrēta 2. pielikuma 3.14.2. pantā,  kas grozīts ar  karaļa 2014. gada
10. jūnija dekrēta 6. pantu, izdara šādus grozījumus: 

1) vārdus “1,9” ikreiz aizstāj ar vārdiem “1,2”;

2) trešajā daļā starp vārdiem “no brīža” un vārdiem “minimālais apjoms” iekļauj vārdus “kad
subjekts ir veicis tik garu izelpu, cik vien spējis, un”.

5. pants. – Pārejas noteikums

Izelpas  analīzes  aparātus,  kas  ir  derīgi  brīdī,  kad  stājas  spēkā  šis  dekrēts,  var  turpināt
izmantot,  ja  vien  tie  līdz  to  nākamajai  periodiskajai  pārbaudei tiek  pielāgoti  šā  dekrēta
2. pielikuma 3.14.2. panta grozītajiem noteikumiem.

6. pants. – Šā dekrēta 1. un 2. pants stājas spēkā nākamā mēneša pirmajā dienā pēc tam,
kad beidzies desmit  dienu termiņš,  kas sākas nākamajā dienā pēc dekrēta publicēšanas
Beļģijas Oficiālajā vēstnesī “Moniteur belge”.

Šā dekrēta 3., 4. un 5. pants stājas spēkā trešā mēneša pirmajā dienā pēc tam, kad beidzies
desmit  dienu  termiņš,  kas  sākas  nākamajā  dienā  pēc  dekrēta  publicēšanas  Beļģijas
Oficiālajā vēstnesī “Moniteur belge”.

7. pants. – Par šā dekrēta izpildi atbild ekonomikas ministrs, tieslietu ministrs un par ceļu
satiksmi atbildīgais ministrs.

Izdots [vieta], [datums].

KARAĻA VĀRDĀ:

ekonomikas ministrs

Pierre-Yves Dermagne



mobilitātes ministrs

Georges Gilkinet

tieslietu ministrs,

Paul Van Tigchelt


